READING 33 Cicero exhorts his fellow citizens to live a noble life and defend the state against evil. He
uses the leader of Carthage (Rome’s enemy in the Punic Wars), Hannibal, and the Bruti and Camilli,

Jfamous Roman families, as examples.

Quis Carthaginiénsium plaris fuit Hannibale c6nsilio, virtate, rébus gestis, qui anus

cum tot imperatoribus nostris per tot annds dé imperio et dé gloria décertavit? hunc sui

Civés é civitate €iécérunt: nos etiam hostem litteris nostris et memoria vidémus esse

celebratum. qua ré imitémur nostros Bratos, Camillos,

. innumerabilis alios qui

hanc rem publicam stabilivérunt; quos equidem in deérum immortalium coett ac

numerd repond. amémus patriam, pareamus senatui, consulamus bonis; praeséntis

fractas neglegamus, posteritatis gloriae serviamus; id esse optimum putémus quod erit

réctissimum; spérémus quae volumus, sed quod acciderit feramus; cogitémus dénique

corpus virdrum fortium, magnérum hominum esse mortale, animi vérd motas et

virtatis gloriam sempiternam.

Vocabulary:
Carthagiénsis, -e
plaris
Hannibal, -alis .
rés gestae
imperator, -toris 7.
décerto, -are, -avi
éicio, -ere, -iécl

celébro, -are, -avi, -atus

qua ré
imitor, -ari
innumerabilis

Carthaginian

“of more value”
Hannibal

“military achievements”
general

to fight, contend

to throw out, expel

to celebrate

therefore

to imitate

countless, innumerable

= innumerabilés (acc. pl.)

stabilio, -ire, -ivi
immortalis, -e
coetus, -Us 7.
numerus, -1 72.
repono, -ere

consulo,

-ere (+ dat.)
praeséntis

= praeséntés (acc. pl.)
posteritas, -tatis f-
sempiternus, -a, -um

to make stable

immortal, undying

company; assembly

number

place, put; reckon
among

to look after, consult
the interests of

present, immediate

posterity
everlasting



